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Asissen n usenfar 
S umata, tizrawin yerzan tamaziɣt seg wasmi bdant, 

leǧwayeh n lqern wis 19, d tid i yezzin tiṭ s waṭas ɣer uglam n 
tutlayt. Ula deg yimahilen imaynuten, wid n tesdawit neɣ wid 
yeffɣen i tesdawit, rran tamawt tameqqrant i tesleḍt tasnilsant. 
Dɣa deg taɣult-a i llant aṭas n tezrawin, i d-yewwin ɣef : 
timsislit, tisnislit, taseddast, talɣaseddast neɣ tusnawalt. 
 Ihi, nezmer ad d-nini d akken llan yimahilen yesnernan 
taɣulin-a. Γef waya i d-yenna S. Chaker : 
 Seg wasmi bdant tezrawin ɣef tutlayt n tmaziɣt, azal n 
lqern d uzgen aya, tuget n tezrawin ceɣlent d uglam kan1 
(Inan-a s tefransist)2. 
 Daɣ netta, tizrawin-a d tid ur nessaweḍ ara ad flent 
akin i tesleḍt n tefyirt imi tasnilest, taɣult ideg d-llant, d tafyirt i 
d tilist-is. Hatan ihi i wacu tizrawin i izemren ad d-ceɣlent d 
tesleḍt n tutlayt deg wayen yerzan aseqdec-ines deg uḍris ur d-
llint ara - neɣ ur d-llint ara s waṭas. S umata mi d-nudder 
tasleḍt ilmend n uḍris, neqsed-d kra n yiferdisen yecban: 
tanmeẓla d usezdi neɣ d usarez n uḍris (la cohérence et la 
cohésion textuelle). Wi d iferdisen i yettilin d lsas deg usuddes 
neɣ deg tira n yiḍrisen. Amedya, nezmer ad d-nebder : asfari n 
uḍris, d wallalen n tutlayt i nesseqdac akken ad nessemlil gar 
yisummar n tefyirt neɣ gar tifyar neɣ gar tseddarin akked 
yiḥricen n uḍris. Tizrawin am ti, d tid d wi d-tecɣel tanga 
tamaynut i wimi semman tasnilest taḍrisant (linguistique 
textuelle). 
 Tanga-ya d tin i yettarran tamawt ɣer usemres n kra n 
yiferdisen deg uḍris. Tin ɣur-s aṭas seg-sen lan azal, lan 
anamek anagar ilmend n wakken i ttwasqedcan deg uḍris. 
(Asegzi yerzan taɣult-a ad yili ɣer zdat). Ilmend n waya, 

                                                 

1 CHAKER S., 2005, Le berbère : de la linguistique descriptive à l’enseignement 
d’une langue maternelle, in Langues maternelles : contacts, variations et 
enseignement, RISPAIL M. (dir.), Paris, L’Harmattan, pp. 167 -175. 
2 Depuis le début des études consacrées à la langue berbère, il y a plus d’un siècle et 
demi, les approches des spécialistes ont été essentiellement descriptives. 
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asenfar-a yerza srid tasleḍt n yisuraz (connecteurs) 
yettwaseqdacen aṭas deg tmaziɣt. Ad yili ugmar-nsen akked  
tesleḍt n kra n yisuraz. D wa, ihi, i d iswi n usenfar-a. 
 
 
1. Tazwert 

Nra s tezrawt-a, deg tazwra, ad d-negmer akk awalen i 
nesseqdac, deg tmenna neɣ deg tira, akken ad neg assaɣ gar 
tefyar, gar tseddarin akked yiḥricen n uḍris. Allal i nesseqdac i 
usemyiger gar yiferdisen-a (tifyar, tiseddarin, iḥricen), ur yelli 
ara kan akken ad ten-yessemlil, maca ila tawuri-nniḍen. 
Tawuri-ya teskan-d azal d unamek n wassaɣ-a. S umata, d 
nutni (awalen) i yessifsusen i yimeɣri, deg tama,  tigzi  n uḍris 
acku ttilin-d  d iwellihen i d –yeskanen abrid i wakken ad 
yegzu d acu ɣef d-yettmeslay ; am wakken d nutni, deg tama-
nniḍen, i yessifsusen tira-s. Awalen-a i yessegzayen tikli d 
tmeẓla (logique) n uḍris, qqaren-asen isuraz1. 
 Deg tmaziɣt, ugten yimhilen d tezrawin deg tesnilest i 
d-yewwin ɣef yiferdisen s netteqqen gar yiḥricen n tefyirt neɣ 
gar tefyar, amedya : tinzaɣ, tisɣunin n tuqqna, tisɣunin n 
usentel. Maca, nnig n waya, nebɣa ad d-nesnekwu tiwuriwin-
nsen ilmend n useqdec-nsen deg uḍris deg talɣa-s tummidt. 
Am wakken nra ad ten-id-nebder -ma nessaweḍ ɣer wannect-
a- akken ma llan. Syin akin, ad neɛreḍ ad d-nesnekwu inumak 
yemgaraden n yal yiwen deg-sen. 
 
 
2. Tarrayt n umahil 

Deg wayen yerzan tarrayt, tazwara nura akk assaɣen n 
tmeẓla neɣ n wakud (logique et chronologique) yettilin deg 
yiḍrisen s umata. Tin ɣur-s, nefren-d kra n yidlisen, ama d 
tizrawin, ama d ungalen; nekkes-d isuraz yettwasmersen deg 

                                                 

1 Isuraz : d awal asuddim, yekka-d seg umyag arez; anamek-is qqen, semlil  i wimi 
yerna wuzwir "S" i d-yemmalen anamek n wallal. Asarez ihi d allal s ttgen assaɣ gar 
tefyar neɣ ugar. 
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yal yiwen seg-sen. Syin akin, nebḍa-ten ilmend n twuriwin i d-
senfalayen. Yal assaɣ nga-yas daɣen tafelwit iman-is. Yal 
tafelwit nebḍa-tt ɣef semmus (05) n yiḥricen : 
 1- asnekwu n wassaɣ ; 
 2- imedyaten ; 
 3- aɣbalu i seg d-yettwakkes ; 
 4- asebter ; 
 5- azal-is deg tefransist. 
 Send tasleḍt-nsen, nerna-d isuraz-nniḍen yettwassnen d 
acu ur ten-nufi ara deg yiɣbula-ya. Deg tneggarut, nga tasleḍt 
i yal assaɣ, annect-a yella-d iwakken ad d-nernu kra n 
yisegziyen iwatan yal tafelwit d kra n yisuraz ilan azalen 
yemgaraden seg usemres ɣer wayeḍ. 
 
 
3. Anekmar (approche) n tezrawt 

Tasnilest taḍrisant 
Deg tesleḍt-a nezzi tiṭ ɣer wayen yerzan tajerrumt n 

uḍris neɣ tasnilest taḍrisant.  Anekmar- a d win i d-yeldin 
tawwurt i tezrawin n kra n yiferdisen n tesnilest yekkan akin i 
tilist n tefyirt. Tizrawin ideg yettunefk wazal ameqqran i 
tesleḍin yefflen i uswir n tefyirt i wimi semman : tasnilest 
taḍrisant. Sumata, tanga-ya terra azal ameqqran i tuddsa n 
uḍris deg talɣa-s tamatut. Deg tama, yes-s ara nessiweḍ ad 
negzu amek tettwasemres tutlayt deg uḍris deg talɣa-s yemden. 
Deg tama-nniḍen, tasnilest taḍrisant tettak-d tisura i unelmad 
akken ad yezmer ad d-ifares s tmenna neɣ s tira iḍrisen akken 
tebɣu tili tsekka-nsen. 
 Tanga-ya tlul-d  asmi walan yimnuda tasleḍt n tesnilest 
iman-is (neɣ sari) ur tezmir ara  ad  d-tesbedd tarrayin ara 
yilin d afus n tallalt i wakken ad yissin umdan - d anelmad neɣ 
xaṭi - amek ara d-yaru aḍris,  amek ara t-yegzu neɣ amek ara 
s-yefk anamek iwatan ilmend n tewsit-is neɣ n tsekka-s. 
Acuɣer? 
 Acku, tamezwarut, tasnilest sari ticki tesseɣzef deg 
tesleḍt-is, ur tettefel ara akin i tefyirt. S wawalen-nniḍen 
tasleḍt-is teqqim kan d tasleḍt n tefyirt. Tasleḍt am ta, seg yidis, 
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teskan-d amek i d-yewwi ad ttwasuddsen neɣ ad myezwaren 
yiferdisen isnilsanen, amedya: amyag, asemmad, tanzeɣt, atg. 
Akken ad tili tefyirt tettwasuddes akken iwata ilmend n yilugan 
n useqdec n tutlayt; d ayen i wimi semman : taseddast. Seg 
yidis-nniḍen, tettarra tamawt ɣer ubeddel (usmeskel) 
yeṭṭafaren amyag deg tseftit-is neɣ isem deg wayen i d-icudden 
ɣer tewsit-is, amḍan-is akked waddad-is annect-a d ayen 
yerzan talɣaseddast. 
 Maca, ma neǧǧa tasleḍt deg uswir-a kan, ur nezmir ara, 
yes-s, ad d-nessegzi tiwuriwin n kra n yiferdisen isnilsanen, 
anagar ma nezrew-iten ilmend n uḍris d akemmali. Annect-a 
yebɣa ad d-yini tajerrumt n tefyirt iman-is, ur tezmir ara ad d-
tessegzi kra n tumanin tisnilsanin mi ara ilint ttwasqedcent 
ilmend n usbedded n uḍris. Tin ɣur-s, amseḍfer n tefyar, ta ɣer 
ta, ur yezmir ara ad d-yefk aḍris ma kra n yilugan yugaren wid 
n tuddsa n tefyirt (transphrastiques) ur ttwasqedcen ara. 
 D wasmi ihi, i d-tlul taggara-ya -deg yiseggasen n 60 d 
asawen- tasnilest taḍrisant1. Taneggarut-a d tanga2 yekkaten 
amek ara d-tesbedd ilugan iwatan, ara d-yessegzin tarrayin s 
nezmer ad d-naru iḍrisen akken ilaq. 
 Tasleḍt am ta d tin d wi-d-tecɣel tasnilest n uḍris, tin i 
d-yessegza F. Rastier : 
 Tasnilest taḍrisant (Deg yiseggasen n 1960-1970 
qqaren-as tajerrumt n uḍris) tanga-ya d aḍris i d asentel-is 
yeɛni d tanga yettaran tamawt ɣer usezdi3 d tenmeẓla 
(cohérence) i yettaǧǧan adris ur d-yettbin ara d asemyiger kan 
n tefyar4. (inan-a deg tefransist5). 

                                                 

1 Linguistique textuelle. 
2 Awal «tanga» nessemres-it s unamek n wawal n tefransist : discipline. 
3 Awal «asezdi » d wawal « asarez » nesseqdec-iten iwakken ad d-nemmel yes-sen 
tikti n usemili d wazal-is i yettilin gar tefyar deg uḍris. Awalen-a nezmer ad ten-
nesseqdec akken ad nsemgird gar-asen akked tikti n tenmeẓla (Cohésion ou la 
connexité s’opposent à cohérence). 
4 MANGUENEAU D., 1996, Les termes clés de l’analyse du discours, Seuil, Paris, P. 
82. 
5 «On entend par linguistique textuelle (dans les années 1960-1970 on parlait de la 
grammaire de texte) une discipline qui prend pour objet la textualité, c’est-à-dire les 
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 Ilmend n waya yenna-d daɣen Van Dijk : 
 Imi win yettmeslayen yezmer ad d-ifares /ad yegzu aṭas 
n yinawen (discours), tazmert-is ihi ad tili d tazmert taḍrisant 
(Une compétence textuelle). D awezɣi afares d tigzi n yinawen 
ad ilin bedden ɣef usemlili n tefyar ta ɣer ta1. (Inan-a deg 
tefransist2 ). 

Deg waya ad negzu, yewwi-d deg tegzi d tira n uḍris ad 
neffel akin i tefyirt akken ad nerr tamawt ɣer uḍris deg talɣa-s 
tummidt. 
 
 
4. Tabadut-is d twuri-s 

Deg yiwen n umagrad, B. Combettes akked J. Fresson 
fkan-d yiwet n tbadut n tesnilest taḍrisant akka : 
 Tasnilest taḍrisant d tin yekkaten amek ara yili 
uxemmem iwatan ɣef kra n tumanin tisnilsanin, i wimi ur 
tezmir ara tjerrumt n tefyirt ad d-tessegzi acku d ayen i d-
yettwassegzayen anagar deg uḍris3 (inan-a deg tefransist4). 
 Deg umagrad-a, daɣen, snekwan-d sin n yifukal i d-
yemmalen tixutert n tesnilest taḍrisant. 
 - Amezwaru yerza ayen yellan d akmam (empirique) 
deg tudert n yal ass n umdan ; aya icudd ɣer tarmit-is deg 
useqdec n tutlayt. D aya i wimi semman tazmert taḍrisant (ẓer 
inan n T. A. Van Djik, iwsawen). Deg wayen yerzan, dima, 
tarmit n umdan, yenna-d M. Bakhtine : 

                                                                                                       

propriétés de cohésion et cohérence qui font qu’un texte est irréductible à une 
simple suite de phrases ». 
1 MANGUENEAU D. (1996), idem. P. 82. 
2 Puisque le sujet parlant peut produire/ interpréter un nombre infini de discours 
différents, sa compétence est nécessairement une compétence textuelle. Il est peu 
probable et même impossible que la production et la perception d’énoncés s’opèrent 
par une concaténation non réglée de phrases isolées ». 
3 COMBETTES B. FRESSON J., 1975, "Pour une linguistique textuelle" Pratiques n°6, 
pp. 25 - 55. 
4 La linguistique textuelle […] fait porter sa réflexion sur des phénomènes 
linguistiques dont ne peut pleinement rendre compte une grammaire de phrase ; ces 
phénomènes ne se laissent saisir qu’au niveau du texte ». 
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 Almad n tutlayt, d almad n tuddsa n yinanen 
« énoncés » (acku mi ara nettmeslay nesseqdac innawen ; 
mačči d isumar, akken daɣen, ladɣa, mačči d awalen iḥerfiyen 
i nesseqdac. D tiwsatin n yinaw " les genres de discours” i 
yessuddusen tameslayt-nneɣ akken i tt-tessuddes, daɣen, 
tseddast1 (inan-a s tefransist2). 
 -Wis sin, yerza ifukal i d-icudden ɣer tjerrumt, wi 
ttbinen-d s wudem akmam acku d ayen yerzan iferdisen n 
tesnilest s timad-is, ladɣa wid ur nli ara asegzi anagar ma 
nezrew-iten ilmend n uḍris deg tuddsa-s tamatut. Tuget deg 
yiferdisen-a teɛna : 
 asemres n yimqimen "la pronominalisation"; 
 ikesrar "substituts" akken ma llan ; 
 asemres n "yimesbuda"¸ "les déterminants"; 
 afran gar talɣiwin n umyag (timeẓra). 
 Llan d aɣen kra n yiferdisen i d-icudden ɣer usfari3 n 
uḍris; i d-yemmalen amek ttwasuddsent tefyar, ladɣa amek i 
yella wassaɣ gar-asent. Deg taɣult i d-yewwi ad nerr s tamawt 
i beṭṭu yettilin gar : isali d usentel acku fell-asen i tres 
tenmeẓla-ya. 
 Ihi, iferdisen-a akk i d-nebder, ur nezmir ara ad ten-
negzu ma ur asen-ngi ara tasleḍt ilmend n twuri-nsen deg 
uḍris kamel. Nezmer ad d-nessegzi aya s yiwen n umedya. 
Amedya ara d-nefk ad yili ɣef usemres n wurmir ussid. 
Timeẓri-ya, s umata, temmal-d ayen ur nemmid, ama d 
tanunmi,  amedya : Iwulef yettekkar-d yal ass zik, ama d tigawt 
iḍerrun imir-nni ya, amedya : La yettaru aḍris-is. Maca, seg 
yidis-nniḍen, urmir ussid yettwaseqdac s wazal-nniḍen anda i 

                                                 

1 ADAM J.-M., 1991 «Cadre théorique d’une typologie séquentielle » ELA Etudes de 
la linguistique appliquée n°83, pp 7 - 18. 
2 «Apprendre à parler, c’est apprendre à structurer des énoncés (parce que nous 
parlons par énoncés et non par propositions isolées et, encore moins, bien entendu, 
par des mots isolés) Les genres de discours organisent notre parole de la même façon 
que l’organisent les formes grammaticales (syntaxiques)». 
3 Asfari : yeskan-d amek tettili tikli n uḍris seg tefyirt ɣer tayeḍ d wassaɣ yellan gar-
asent. Ayen i nezmer daɣen ad d-nesnefli s wawal « taneflit » (la progression) 
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d-yemmal tannumi n tigawt, tin yellan ɣezzifet aṭas deg 
wakud ; tebda aṭas-aya u mazal tettkemmil yerna akken kan 
ara teqqim. Ur tettfak ara. Amedya, ma nenna-d : Imaziɣen 
ttmeslayen tamaziɣt. Yal tanezzayt iṭij yetteffeɣ-d seg usammer. 
Azal-a, ur yezmir yiwen ad t-yegzu anagar ma yeqqel ɣer 
tesleḍt-is deg uḍris, akken ad d-yesnekwu tawuri-s. Deg 
tmaziɣt yettwaseqdac s tuget deg iḍrisen imsegziyen acku 
nezmer ad d-nemmel yes-s tidet tamatut1, ur nettbeddil ara 
ilmend n wakud. 
 Amedya ɣef useqdec n wurmir ussid s wazal-a ad t-naf 
deg uḍris-a, i d- yessgzayen amek i xeddment tlawin akken ad 
wtent ticraḍ. Aḍris-a tura-t G. Laoust-Chantréaux, (1937-
1939), yettwakkes-d seg EDB n°12. 
 Aḍris : Tilawin kkatent ticraḍ deg unyir akk d tamart, di 
temgerḍt akk d yidmaren, deg yiɣalen n ufus. Tikwal kkatent 
tineqqiḍt neɣ izi deg yixef n tinzar, di tewwura n uqerru ɣef 
yiḍudan n ufus. Kkatent ticraḍ n umegreḍ i uḥezqul. Mecki 
helken deg weɛrur, kkaten taxemsiwt neɣ lemri gar tuyat ; ma 
yefcel uḍar, kkaten-tent di temceḍt n uḍar neɣ di tweṭzit. […] 

Amyag « wet » yeftin ɣer wurmir ussid ur d-yemmal ara 
tigawt iḍerrun deg lawan-nni, maca yemmal-d d akken 
tigawt-a, yal tikelt ideg ara tili, kif kif-is i tḍerru, ur tettbeddil 
ara. Ihi, anamek am wa anagar aḍris i izemren ad t-id-yesken. 
Wi d kra n yimedyaten i d-yemmalen tixutert tla tesnilest 
taḍrisant. D inezgumen am wi i d-yewwin kra n yimusnilsen 
ad rren tamawt tameqqrant i tezrawin n kra n yiferdisen n 
tesnilest i ilan tawuri d unamek anagar deg uḍris. 
Am wakken daɣen tafyirt tezmer ad tesɛu aṭas n yinumak ɣas 
akken awalen s tt-id-nessileɣ kif kif-iten. Ugur am wa i t-
iferrun anagar addad n yinan "La Situation d’énonciation" neɣ 
asatal " le contexte", amedya : Yettaru tibratin, amdan yezmer 
ad tt-yegzu s sin n yinumak: 
1. u -Imir-nni yella yettaru. 
w. 2 -Seg zik yettaru tibratin i medden u mazal yettaru-yasen. 

                                                 

1 Sxedmeɣ awal-a s unamek i ila deg tefransist : vérité générale. 
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Ilmend n wayen yezrin, ad d-naf talalit n tesnilest taḍrisant 
tegla-d s kra n tyiti1 deg tjerrumt n tefyirt imi tasleḍt-is terza 
kan aswir n tefyirt. Γef wannect-a i d-yura M. Bakhtine yiwet n 
tmuɣli i d-yessegzayen tixutert n tesnilest n uḍris ideg i d-
yenna : 

Tasnilest […] mazal ur tnuda ara deg yiḥricen ideg 
zemrent ad ilint tigrumin (ensembles) timeqqrarin n tutlayt 
akka am : inanen ikemlanen n tudert n yal ass, idiwenniyen, 
inawen, ungalen, atg. Acku inanen-a yewwi-d ad ttwazerwen, 
daɣ nutni, s wudem n tesnilest sari, am tumanin n tutlayt […] 
taseddast n tirniyin (neɣ n yeḥricen)  (t)imeqqranen(in)  n 
umeslay  […] tettraju ad tili ; ar tura, tasnilest ur tefil ara s 
wudem s tussna nnig n tefyirt tuddist […] Ad as-tiniḍ 
tameslayt n tesnilest da i teḥbes […] Maca, nezmer ad nessiweḍ 
tasleḍt tasnilsant nnig waya, ɣas d ayen yuɛren iwakken ad d-
nger timuɣliwin-nniḍen yeffɣen i tesnilest2. (inan-a s 
tefransist3). 

Γef wannect-a, ad d-nini, aḍris - am  tefyirt ur yelli ara 
d asemlili kan n wawalen wa ɣer wa- netta daɣen, d tayunt 
ilan ilugan i t-yerzan netta s timad-is, ur yezmir ara ad ibedd 
amzun d asemyiger n tefyar kan, ta  ɣer ta. Ilugan-a i d-

                                                 

1 Smerseɣ awal-a s unamek n La critique acku deg teqbaylit yettwasexdam deg kra n 
tegnatin s unamek-a ; amedya : mi ara d-nini kkaten deg-s medden yeɛni sukksen-d 
i wayen i d-yenna neɣ i wayen i yexdem. 
2 ADAM J.-M., 1990, cite BAKHTINE M., Eléments de linguistique textuelle-théorie 
et pratique de l’analyse textuelle, Nathan, Paris, p. 7. 
3 «La linguistique textuelle […] n’a pas absolument pas défriché la section dont 
devraient relever les grands ensembles verbaux : longs énoncés de la vie courante, 
dialogues, discours, traités, romans, etc. car ces énoncés- là peuvent et doivent être 
définis et étudiés, eux aussi, de façon purement linguistique, comme des 
phénomènes de la langue[…] la syntaxe des grandes masses verbales[…] attend 
encore d’être fondée : jusqu’à présent, la linguistique n’a pas avancé 
scientifiquement au-delà de la phrase complexe : c’est le phénomène le plus long 
qui a été scientifiquement exploré. On dirait que le langage méthodiquement pur de 
la linguistique s’arrête ici […] et cependant, on peut poursuivre plus loin l’analyse 
linguistique pure, si difficile que cela paraisse, et si tentant qu’il soit d’introduire ici 
des points de vue étrangers à la linguistique» 
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icudden ɣer tmiḍrant n "tenmeẓla n uḍris" bḍan ɣef sin n 
wudmawen : 
1.u -deg tama, llan yilugan yerzan tasekka n uḍris ara d-yaru 
umaru, ama d ullis, ama d aglam, ama d imsegzi, yes-sen ran 
ad d-awḍen ad d-sbedden tajerrumt n uḍris am waken i tella 
tjerrumt n tefyirt; 
 
w. 2 -deg tama-nniḍen, llan yilugan yeqqnen ɣer tesnilest 
taḍrisant i yettnadin ad d-snekwun ayen akk yerzan tamiḍrant 
n "usarez neɣ usezdi", "cohésion" tefyar ta ɣer ta deg uḍris. 

Udem amezwaru icudd ɣer tezmert taḍrisant am 
wakken ara tt-naf ɣer N.Chomsky i d- yemmeslayen ɣef 
tezmert1 yesɛa umdan akken ad yegzu, ad d-ifares inan werǧin 
yesla-yas weqbel. Dɣa, ilmend n usaḍuf am wa, yiwet n tnila 
deg tesnilest n uḍris tra ad d-tesbedd ilugan ara yessiwḍen 
amdan ad d-yini ma tugzimt (séquence) n tefyar tezmer ad tili 
d aḍris neɣ xaṭi. Iswi-s d asbedded n yiwet n tmudemt n 
yilugan yellan ya deg wallaɣ n umdan "interiorisées" ara s-yilin 
d allal s ara yeskazel amek tettwaseqdec tjerrumt deg uḍris-a 
deg talɣa-s tamatut2. (inan-a s tefransist3). 
Ma d udem wis sin, yeqqen srid ɣer tesnilest. Wa yettnadi d 
acu i d allalen i yettgen assaɣ gar tefyar. Iswi-s d tazrawt n 
wayen yerzan ilugan n usdakel neɣ n usezdi n uḍris "connexité 
ou cohésion interphrastique". Tuget n wallalen i wimi tettarra 
tamawt d wi : isuraz, tikkesrert, isfariyen n uḍris, atg. 
 
 
 

                                                 

1 La compétence, chez Comsky, représente un système de règles permettant à un 
individu parlant de produire, de comprendre un nombre infini de phrases qu’il n’a 
jamais produites ni entendues auparavant. 
2 MANGUENEAU D., 1991, L’analyse du discours, Hachette, Paris, p. 207/208. 
3 «La première, reprenant la notion chomskyenne de "compétence", postule 
l’existence d’une" compétence textuelle" permettant de déterminer si une séquence 
de phrases constitue ou non un texte bien formé : le travail du grammairien 
consistait alors à construire un modèle des règles qu’à intériorisées le sujet pour 
décider de la grammaticalité des textes ». 
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5. Asezdi/ asarez 
Deg tefransist anamek n tmiḍrant-a yezga-d yemgada d 

unamek n tmiḍrant tanmeẓla (cohérence/cohésion), ilmend n 
waya aṭas n medden i ten-yessemrasen amzun yiwen n 
unamek i lan. Maca, yal yiwet deg-sent anwa aswir ideg 
tettusemras. Asezdi yerza amek mlalent tefyar yalmi myagrent 
d aḍris yesɛan anamek. Tanilest n uḍris tselleḍ iferdisen i 
yettilin d allalen i wannect-a. Ma d tanmeẓla tbedd ɣef usezdi, 
d acu tettarra tamawt ɣer wassaɣ yesɛa uḍris-a ilmend n 
tmussni d yidles imatuten, asatal akked d waddad n yinan. 
 
 
6. Isuraz 

Tuddsa n uḍris tbedd ɣef wassaɣen yellan gar tefyar, 
gar tseddarin akked yiḥricen i yettilin deg-s. Assaɣen-a d nutni 
i yettawin imeɣri seg tikti ɣer tayeḍ akken ad yefhem aḍris ; d 
nutni daɣen i d-yemmalen asezdi-is neɣ asarez-is. 
 
6.1. D acu-ten, d acu i ten-id-yemmalen ? 

Ayen i d-yemmalen assaɣen yellan gar yiferdisen-a (wid 
i d-nebder iwsawen) d isuraz. Ineggura-ya lan tixutert 
tameqqrant deg usemlili gar yiḥricen d tseddarin n uḍris. D 
nutni, sumata, i d-yemmalen assaɣ n useɣzen  yellan gar-asen. 
Isuraz zemren ad ilin d tisɣunin n tuqqna neɣ n usentel, d 
imerna, d tinzaɣ. Deg uḍris d nutni i yessemyigiren gar 
tseddarin iwakken aḍris ad d-ibin yeddukel yerna yesɛa 
anamek. Maca iwakken ur d-ttbinent ara tseddarin-a d 
tilelliyin, ttilin yisuraz i d-yemmalen assaɣ yellan gar-asent. 
 
6.2. Agmer-nsen 

Deg uḥric wis sin n umahil-a newwet amek ara d-
negmer tuget n yisuraz i yettwaseqdacen deg tmaziɣt. Tuget 
deg-sen d wid i d-nḥawec deg yidlisen d wungalen. Gar 
yiɣbula-ya llan 
10 n FDB, d 08 n wungalen d kra n yidlisen n tesnilest neɣ n 
tjerrumt. (ẓer aɣbalu). 
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S umata isuraz i d-negmer rzan assaɣen-a: akud, iswi, 
tamentilt, tawtilt, timerna, taggrayt, Hatent-a tfelwiyin-a . 
 
 
7. Tifelwiyin n yisuraz 
 
Tafelwit uṭṭun 1 
 
Assaɣ : AKUD 
Isuraz Aɣbalu Asebter Tasuqqilt 
Iḍelli-nni 
Kra yekka wass 
Lawan ɣef 
Γef zik lḥal 
Ar taswiɛt 
Alamma 
Cwiṭ kan kka 

FDB n° 25 
 

97 
97 
99 

101 
113 
137 
149 

La veille 
Durant toute la journée 
Au moment ou 
De bonne heure 
A tout à l’heure 
Jusqu’à 
Peu de temps après 

Almi 
Asmi 
Meskud 
Kra ara yekk wass 
Γef zik lḥal 
Alamma d asmi 
Sya d asawen 

FDB n°89 
 

07 
07 
07 
19 
27 
31 
69 

Jusqu’à 
Le jour où 
Pendant que -simultanéité 
Durant toute la journée 
De bonne heure 
Jusqu’au jour ou 
Dorénavant/Désormais 

Melmi 
Akken tekcem 
Seg wasmi 
Ticki 

FDB °102 
 

Aḥric w.2 
Aḥric w.4 

15 
29 
02 
05 

Quand 
Juste au moment où 
Depuis que 
Quand 

Ruḥ a lḥal uɣal a 
                     lḥal 
Imir-nni kan 
Imir 
Melmi kan 

FDB n°115 
 
 

04 
 

08 
32 
52 

Pendant que le temps 
                                 passe 
Sur le champ 
A ce moment 
Il n y a pas longtemps 

Yibbwas 
Seg useggas ɣer 
                   useggas 
Seg wass-nni 
Yeqqim ayen     
                   yeqqim 
Akken i s-yenna 
Ass-nni deg ussan 
                   n Rebbi 

FDB 
Tagemmunt 
Ɛezuz. 

 
 
 
 
 
 

21 
27 

 
27 
69 

 
113 
139 

 

Un jour 
D’année en année 
 
Depuis ce jour 
Un certain temps 
 
Juste au moment où il… 
Un jour 
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Yuɣ lḥal 
D umatu 
 
Imir-nni 

 
 

145 
165 

 
173 

Déjà (en ce moment-là) 
Sur le champ/Tout de  
                                   suite 
Alors 

Tikwal mti 
Mi 
Si mi 

FDB n°118 
 
 

18 
18 
28 

Des fois quand 
Quand 
En attendant/le temps de 

Yiwen n ubrid 
Ar 

FDB n°125 
 

32 
38 

Une fois 
Jusqu’à ce que 

Qbel 
Segmi 
Zik 
Ticki 
Yeqqim d acu 
                   yeqqim 
Alammi d lawan 
Ar ass-a 
Mkul ma 
Di teswiɛt 

FDB Lǧemɛa 
n Sarrij 

 
 
 
 
 
 

15 
15 
19 
19 
23 

 
23 
27 
27 
34 

Avant 
Depuis que 
D’antan, tôt, jadis, avant 
Quand 
Un certain temps 
 
Jusqu’au moment 
Jusqu’à ce jour 
A chaque fois 
Sur le champ 

Deg lweqt am wa 
Arama 
Tameddit 
Kra akka 
Ar cemma 
Ḥacama 
Si leɛḍil 
Akken kan 
Cwiṭ kan akka 
Sellilindi 
Taswiɛt akka 

Boulifa* 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

02 
07 
10 
13 
32 
47 
37 
49 
69 

117 
129 

En ce temps-ci 
Jusqu’à 
L’après midi 
Peu de temps 
Tout à l’heure 
Jusqu’à ce que 
En attendant 
Au moment ou 
Peu de temps après 
Il y a deux ans de cela 
Dans peu de temps 

Dindin 
Mi… akken 
Kra n tikelt 
Seg wass ɣer wass 
D umatu 
Aredqal 
Armi d anda 
Ariḍa 
Seg yimir 
Zik-nni… tura 
 
Imir-ya 
Werɛad 
Sya d sya 

K.Bouamara 
01 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

02 
03 
04 
17 
27 
28 
36 
36 
37 
38 

 
42 
48 
49 

Instantanément 
Pendant que 
A chaque fois 
De jour en jour 
Sur le champ 
Et puis 
Jusqu’au 
Jusqu’à ce moment 
Depuis ce temps 
Autrefois (vu de point de  
                         vue actuel) 
A ce moment déjà 
Pas encore 
Des fois des fois 
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Ar ass-a 
Γef wudem n sbeḥ 
Qbel 
Akken kan 
Zgelli 
Deffir iṭerkiyen/ 
             imensawen 
Acḥal-aya 
Zik ɤer tafrara 
Seg zik-aya 
Deg uzal 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

58 
85 
90 
92 
93 
96 

 
100 
111 
117 
117 

Jusqu’à ce jour 
Au petit jour 
Avant 
Juste au moment 
Tout à l’heure 
Avant 
 
Il y a longtemps 
A l’aube 
Depuis longtemps déjà 
En plein jour 

Akka imir-a 
Asmi akken 
Yal iḍ 
Mi 

K.Bouamara 
2 
 

11 
14 
21 
08 

En ce pareil moment 
Le jour où 
Chaque nuit 
Quand 

Aṭas aya 
Mi akken 
Ticki 

K.Bouamara 
3 
 

08 
08 
11 

Il y a longtemps 
Quand 
Quand/ tout à l’heure 

Sgellina Tazaghart 78 Tout à l’heure 
 
 
Tafelwit  uṭṭun 2 
 
Assaɣ : ISWI 

Isuraz Aɣbalu Asebter Tasuqqilt 
Iwakken FDB n°25 127 Pour que 
Akken FDB n°89 07 Pour que 
Iwakken  11 Pour que 
 
 
Tafelwit  uṭṭun 3 
 
Assaɣ : AMGIRED 

Isuraz Aɣbalu Asebter Tasuqqilt 
Γas ma FDB n° 89 25 Même si 
Maɛni 
Lameɛna 
Γas 
Ula ɣas 
Γas akken 
Ulakkayenni 

FDB n°102 
 
 

Aḥric 
w. 2 

05 
07 
09 
15 
27 
35 

Mais 
Mais 
Même si 
Même si 
Malgré tout 
Mais 
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Akken yebɣu yili… 
Wanag 

02 
05 

Quelque soit 
En revanche/sinon 

Lakin 
Umeɛna 

Lǧemɛa n Sarij 
Tagemmunt 
Ɛezzuz 

35 
 

57 

Mais 
 
Mais 

Γas akken 
Dacu kan 
Imil 
Maca 
Maca, ɣas 
Γas ulamma 
Dacu kan 

Bouamara 1 
 

Bouamara 2 
 
 
 
 

12 
116 
08 
09 
12 
31 

116 

Même si 
Seulement 
Cependant 
Mais 
Mais, malgré 
Même si 
En revanche 

Aredmani Boulifa 393 Si malgré cela / 
Toutefois si 

 
 
Tafelwit  uṭṭun 4 
 
Assaɣ : TIMENTELT 

Isuraz Aɣbalu Asebter Tasuqqilt 
Laxaṭer FDB n° 89 07 Parce que 
Γef sebbat-a 
Imi 

FDB n° 102 
 

13 
29 

C’est pour ces raisons 
Puisque 

Γef liǧal n waya Boulifa 19 C’est à cause de… 
Acku 
Ilmend 
Γef yiḍra-s 

Bouamara 2 
 
 

09 
11 
28 

Parce que 
A cause/par rapport 
C’est à cause de 

 
 
Tafelwit  uṭṭun 5 
 
Assaɣ : TAWTILT 

Isuraz Aɣbalu Asebter Tasuqqilt 
Limmer FDB n°25 99 Si 
Ma Bouamara 2 19 Si 
Lemmer 
Lukan 
Lemmer meqqar 
Awah 

Bouamara 1 
 

05 
05 
61 
89 

Si 
Si 
Si au moins 
si 
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Tafelwit  uṭṭun 6 
 
Assaɣ : ADEG 

Isuraz Aɣbalu Asebter Tasuqqilt 
Zdat-nsen FDB n°89 09 Devant 
 Tama 
Anda 

FDB n°125 
 

15 
15 

A côté de 
Où 

S anda n kra 
 

FDB 
Tagemmunt 
Ɛezzuz 

21 
 

Partout 

Seg yidis n… 
Anda 

Boulifa 
 

02 
29 

A côté de 
Où 

Din 
Sani ? 
 
Anda akken 
Da 
Din 
 
Anda akken 
Ansi ? 
Sya d sya 
S nnig 
Nnig 
Akka akkin 
Ddaw 
Akkin 

Bouamara 3  
 
 

Bouamara 2 
 
 
 

Bouamara 1 
 
 
 
 
 
 

10 
10 

 
09 
19 
31 

 
47 
49 
85 

101 
104 
105 
106 
110 

Là-bas 
Là où/où ? 
 
Là où c’est 
Ici 
Là-bas 
 
Là où c’est… 
D’où ? 
De tous les côtés 
Au dessus 
Dessus 
Par -ci par -là 
Dessous 
Là-bas 

Γer deffir 
Gar 
Sya u sya 
Dinna 
Γer tama.. 
Wa zdat wa 
Wa nnig wa 

Tazaghart 
 
 
 

02 
02 
03 
05 
07 
07 
07 

Vers l’arrière 
Entre 
De tous les côtés 
Là-bas 
A côté 
L’un devant l’autre 
L’un au dessus de l’autre 

 
 
 
 
 
 
 
 



Isuraz n usezdi d tenmeẓla taḍrisant n tmaziɣt : Asnekwu d tesleḍt 

- 22 - 

Tafelwit  uṭṭun 7 
 
Assaɣ : TIMERNA / ASMIWER / AMYIZWERWER 

Isuraz Aɣbalu Asebter Tasuqqilt 
Yernu 
Sakin 

FDB n°89 
 

23 
27 

Et encore 
Puis 

Daɤen 
Tamezwarut 
 
Tis snat 
Yuɣal 
Γer lxerṭa 
 
Rnu 
Syin 

FDB n°102 
 
 
 
 
 

Dallet 

07 
11 

 
11 
39 
41 

 
05 
05 

En outre/encore/puis 
Premièrement /en premier 

 lieu 
Deuxièmement 
Ensuite/et puis 
A la fin 
 
Et en plus 
Ensuite 

Ardeqqal 
Tamezwarut, tis  

snat, taneggarut 

Boulifa 
 
 
 

11 
34 

 
 

Ensuite 
D’abord/en premier lieu 
Puis/ensuite/en 2° lieu 
Enfin/en dernier lieu 

Daɣ 
Syin akin 
Di taggara 
D 

Bouamara 1 
 
 

03 
03 
40 
43 

Aussi/ alors/puis 
Et puis 
A la fin 
Et 

Seg tama,… seg 
 tama-nniḍen 

Rnu 

Bouamara 2 11 
 

27 

D’une part 
D’autre part 
Et puis 

Daɤen 
Yerna 

Bouamara 3 10 
11 

Encore 
Et ensuite 

Tikelt-a… 
Tikelt-nniḍen 

Tazaghart 131 
 

Cette fois 
La fois suivante 
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Tafelwit  uṭṭun 8 
 
Assaɣ : TAGGRAYT : zemren ad ilin n ubdar neɣ kra deg-sen i tsemlilt 

Isuraz Aɣbalu Asebter Tasuqqilt 
… Ihi 
Lḥasun 
Uɣalen 
Aha tura 
 

FDB n°25 
 
 
 

101 
103 
125 
135 

 

Donc/alors 
Enfin/à la fin 
Puis finalement 
Aallons donc 
 

Uleqrar FDB n°89 23 Vers la fin  
Dɣa 
Ihi … 

FDB n°89 
 

23 
39 

Donc 
Donc 

Daɣ netta Dallet 03 Et donc 
Taneggarut Boulifa 34 Enfin/en dernier lieu 
Di taggara 
 
Taggara 
 

Bouamara 
1 

Bouamara 
3  

42 
 

43 

A la fin 
 
Finalement. 
Enfin 

 
 
 
Tafelwit  uṭṭun 9 
 
Assaɣ : ASERWES menyif, yif, ugar, nnig, kter… 

Isuraz Aɣbalu Asebter Tasuqqilt 
Ad as-tiniḍ 
Am wakken 

Boulifa 
FDB n°102 

85 
35 

On eut dit 
Comme 

Am 
Ugar 
Amzun 

Bouamara 
3 
 

08 
08 
10 

Comme 
Plus 
On dirait 

Tif 
Zun akken 
Akken 

Bouamara 
1 
 

50 
58 
61 

Mieux 
C’est comme si 
Vaut/équivaut 

Kif kif Tazaghart 04 Pareil/égal/même 
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Tafelwit  uṭṭun 10 
 
Assaɣ : TIBAWT 

Isuraz Aɣbalu Asebter Tasuqqilt 
Fiḥel 
Ula 
Mačči 
D lmuḥal 

FDB n°89 
 
 
 

01 
03 
31 
61 

Pas la peine 
Ne… rien 
Ce n’est pas 
Jamais 

Xaṭi mexṭa 
Leɛmer 
Ur… ur 
Ur  ara 
Ulac 

FDB n°102 
 

07 
07 
09 
09 
09 

Presque impossible 
Jamais 
Ne… ne 
Ne… pas 
Il n’y a rien 

Maḍi FDB n°115 20 Du tout 
Di leɛmer 
Acemma 

Tagemunt 
Ɛezzuz 

117 
127 

Jamais 
Rien 

La… la 
Ḥedd 
Lamči 
Xaṭi 

Boulifa 
 

09 
11 
84 

109 

Ni…ni 
Personne 
Ce n’est pas 
Non 

Mebla 
 
Ulayɣer 
Ala 
Ala… mačči 
 
Werɛad 
Ala… ala 
Wayra 
Ulac 
Leɛmer 

Bouamara, 3 
 

Bouamara, 2 
 
 
 

Bouamara, 1 
 
 

08 
 

27 
28 
28 

 
48 
81 
86 

101 
106 

Sans 
 
Ce n’est pas la peine 
Non 
Non, ce n’est pas 
 
Pas encore 
Non, non 
Rien 
Il n’y a rien 
Jamais 

Awah ! 
War 
D awezɣi 

Tazaghart 16 
36 
57 

Ah! non 
Sans 
Impossible 
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Tafelwit  uṭṭun 11 
 
Assaɣ : AFRAN 

Isuraz Aɣbalu Asebter Tasuqqilt 
Yya… yya 
Ama… ama 
Neɣ 

Bouamara, 1 
Boulifa 

63 
11 
11 

Soit …soit 
Ou… ou/soit… soit 
Ou 

 
 
 
Tafelwit  uṭṭun 12 
 
Assaɣ : ABHAT 

Isuraz Aɣbalu Asebter Tasuqqilt 
Aḥded 
Ah ! 
Yyah! 
Ziɣen! 

Bouamara 1 
Bouamara 2 

105 
09 
28 
28 

Que faire ! 
Ah ! 
Ah ! oui 
Il se trouve ! 

Nnaɣ ! 
Anaɣ ! 

FDB n°25 
 

103 
 

Exclamation/plainte 
N’est-ce pas ? 

Abuh ! 
 

Tagemmunt 
Ɛezzuz 

57 A l’aide ! 

Iḥqa ! 
Yak ? 
 
Awah ! 
Akken! 

Boulifa 
 
 

Tazaghart 
 

54 
126 

 
16 
46 

Exactement !/ tiens ! 
N’est-ce pas ? 
 
dis donc  
Ainsi, oui ! 

 
 
 
Tafelwit  uṭṭun 13 
 
Assaɣ : ANELKAM / AGMUD 

Isuraz Aɣbalu Asebter Tasuqqilt 
D aymi Lǧemɛa n 

Sarij 
39 C’est pourquoi 

Γef waya 
 
Dɣa 
Ihi… 

FDB 89 
 

FDB 102 
 

21 
 

23 
39 

C’est pour cela 
 
C’est pour ça/ainsi/donc 
Donc 
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8. Tasleḍt n tfelwiyin 
Isuraz i d-negmer, s umata, d ayen nufa ttwasqedcen 

deg yiɣbula, wid i d-nefren i umahil-a.  Syin akin nennuda-d 
deg yidlisen-nniḍen – wid n tjerrumt neɣ n tesnilest- kra n 
yisuraz ur nessaweḍ ara ad naf deg wid i nesseqdec. 
Dɣa, tasleḍt ara d-iḍefren ad terzu, tamezwarut asegzi n kra 
yisuraz ilan aṭas n yinumak, wid nezmer ad nessemres s waṭas 
n wazalen; ladɣa ad d-nesken amek yettbeddil unamek-nsen 
seg useqdec ɣer wayeḍ. Tin ɣur-s ad d-nessegzi wid ur 
nettwasemras ara s tuget. Annect-a yakk ad d-yili s usissen n 
yimedyaten ideg ttwasxedmen. 
 
8.1. Isuraz n wakud 

Isuraz-a mmalen-d amek myezwarent neɣ amek 
ḍerrunt tigawin ilmend n wakud. D wi i d-yessegzayen i 
yimeɣri amseḍfer n tigawin deg tikli -neɣ deg ḍerru-nsent- deg 
wakud. (ordre chronologique). Ihi, zemren ad d-seknen: 
 
8.1.1. Amyezwer gar tigawin 

isuraz i nessexdam deg tegnit-a d wi : 
 - Beddu : 
tazwara/deg tazwara/ tamezwarut n tmezwura, ass 
amezwaru, tikelt tamezwarut 
 - Timerna : i tigawin i d-yeṭṭafaren, nesseqdac wi : 
tis snat/ tin ɣur-s/ syin akin/ syin/ umbaɛed/ ar deqqal/daɣ 
netta 
 - Taggara : 
deg taggara/taneggarut/ taneggarut n tneggura/ 
 
8.1.2. Isuraz n wakud deg ullis 

Isuraz n wakud nessemras-iten deg wullis akken ad d-
nesken s wudem usdis melmi ḍrant tigawin ilmend n umatar n 
wakud (repère temporel) ara yilin deg uḍris neɣ deg ungal. 
Amedya, akken amaru ad d-yesken lawan-nsent, yessuddus-
itent ilmend n umatar ara yilin d agensan (s daxel n wullis). 
Γef waya, ad naf isuraz i d-yemmalen : 
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8.1.2.1. Tigawin yellan send amatar-a (antériorité) 
- Iḍelli-ni, weqbel, send, Kra n wussan weqbel, imir-

nni, aseggas-nni, ass-nni, 
 
8.1.2.2. Tigawin yellan seld amatar-a (postériorité) 

- Azekka-nni, seld azekka-nni, kra n teswiɛt akken-nni, 
kra kan akka, seg wass-nni d asawen, seg useggas-nni talliḍ /d 
asawen/d afella, aseggas umbaɛed … 
Tamawt : amatar n wakud, ɣur-s i d-qqnen yisuraz-a 
(8.1.2.1/8.1.2.2), ama wid n yizri neɣ wid n yimal, n wullis-
nni neɣ n wayen i d-nettales. S umata, d netta s nbeddu, 
amedya : 
- Yiwen wass, yibbas, yiwet n tikelt, yiwen n wass deg wussan 
n Rebbi, yiwen n ubrid, asmi…., Zik-nni….dɣa yiwen n wass, 
 
8.1.3. Isuraz ilmend n yimir n umeslay 

Nezmer daɣen ad nesseqdec isuraz ilmend n yimir n 
umeslay ; maca deg tegnit-a amatar n wakud yettili d imir n 
tihawt. Isuraz akken ma llan ad ilin sɛan assaɣ d tihawt-a. s 
umata, ad naf : 
- Ayen yellan d izri 
zik, lqern-aya, kraḍ n yiseggasen-aya, aseggas iɛeddan, 
sendilindi, ayyur-aya, ussan iɛeddan, sendiḍelli, iḍelli, zgelli, 
lina, ssaɛa-ya, tura kan, anagar i… 
- Tihawt 
taggara-ya, tallit-a, acḥal-aya, deg wakud-a, iseggasen-a, 
aseggas-a, ddurt-a, ass-a, tura, imir-a, taswiɛt-a, 
- Imal 
iseggasen i d-iteddun, wabel, qabel, ass- n …, seldazekka, 
azekka, ardeqqal, ticki, cwiṭ akka, akka cwiṭ, sya d asawen/d 
afella, umbaɛed, ar cemma, taswiɛt akka, tameddit… 
 
8.1.4. Isuraz n tigawin tiɣezfanin 

Llan yisuraz i d-yeskanen tigawt taɣezfant neɣ ur 
temmid ara ɛad : ar ass-a n wussan, ar ass-a, kra yekka wass, 
arama, alma, ḥacama, si leɛḍil, simmal, simmal…simmal, 
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meskud, alamma d asmi, seg wasmi…ur, werɛad, mazal, ariḍa, 
akken akken. Seg wass-nni, segmi 
 
8.1.5. Isuraz n tzerzert 

Kra n yisuraz skanen-d tizerzert (lemɣawla) n ḍerru n 
tigawt: din din, akken kan, akken, dumatu, di teswiɛt, cwiṭ kan 
akka, imi imir, melmi kan, imir-ya, kan akken, lawan ɣef. 
Tamawt : mazal aṭas n yisuraz ttwaseqdacen akken ad d-
mmlen akud n tigawin d wassaɣ yellan gar-asent : melmi, 
akken, mi, yal tikelt, mkul ma, mi akken,… 
 
8.1.6. Isuraz ilan aṭas n yinumak 
 Kra n yisuraz lan ddeq-s n yinumak, hatnan imedyaten: 
1.u. Ticki:  nessemras-it s unamek n melmi neɣ s unamek n 
umbaɛed : 
- Ar ticki :  anamek-is ar taswiɛt. 
Amedya : Ticki d irgazen i yettcuḥun ɣef tlawin, imir d nutenti 
i yettjiḥin. (FDB 102, As : 05, aḥric w.4). 
W.2. Melmi : nesseqdac-it s unamek n mi neɣ akken ad d-
nessenfali mačči aṭas-aya i iɛeddan n wakud. 
Amedya : Ma d tiqcicin melmi nṭerrent ad refdent iman-nsen, 
ad warbent. (FDB 102, As:15, aḥric 1.u). 
Nessemras-it mi ara tili tigawt ur tesɛi ara aṭas n wakud segmi 
teḍra. 
Amedya : Melmi ya i d-yeqqel. 
Akken daɣ i t-nesseqdac amzun d isem i wid yellan d 
imaynuten deg kra n taɣult: at melmi, At rbeḥ melmi. 
Tamawt : (yella daɣen asaraz akken ẓer inumak-is yemgaraden 
s ddaw uzwel  (8.2. Iswi). 
 
8.2. Iswi 

Isuraz n yiswi senfalayen-d ayen ɣef i d-tella neɣ ɣef 
ara d-tili tigawt. Gar-asen asaraz akken. Maca, asaraz-a ila 
mačči d kra n yinumak, nezmer ad t-nesseqdec i usenfali n 
waṭas n wassaɣen, am : 
- Deg talɣa taḥerfit 
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1.u. Iswi :  Ulac ayen ur s-yexdim ara akken ad t-yecɛef. (FDB 
89, As .07). 
W.2. Akud 1 : Akken i s-yenna umɣar-nni: ax-tt-n, yejbed fell-
as. 
(FDB, Tagemmunt Ɛezzuz, As.113). 
Akud 2 : tiremt d tawezlant : Yeqqim akken cwiṭ dɣa yuɣal. 
W.3. Awelleh/anebbeh : amedya, mi ara nwali aqcic ixeddem 
deg yir cɣel, nezmer ad as-nini anagar awal-a  akken ? Yes-s 
ad yefhem mačči d ayen yelhan i ixeddem. 
W.4. Asenemmer (mgal anamek wis 3, yezrin), da mi ara 
nebɣu ad nessebɣes yiwen deg cɣel-is, yerna ad as-d-nesken 
yeqwem, yekfa ma nenna-yas Akken!”. 
W.5. Nesseqdac-it d amernu akken ad d-nemmel yes-s tadukli 
gar medden, M.d : zedɣen akken/ dduklen akken/ Arrac bḍan 
deg turart: tiqcicn akken, arrac akken. 
W.6. D tiririt, yettwaseqdac ma ur yebɣi ara umdan ad d-yefk 
tiririt yemden. Yerna yes-s ad d-nessegzi i win i d-yeseqsan 
ayen ɣef yettnadi ur yelli d anezgum-is. 
Amedya : ɣef useqsi : Acuɣer ur d-tusiḍ ara?  Tezmer ad tili 
tririt : Akken. 
Ma deg talɣa-s tuddist, yezmer ad d-yesenfali: 
1.u. Akud 1 
I tigawt timzerzert, akken kan, 
Amedya : Akken kan i d-yebda ameslay, tikufta ččurent-d imi-
s… (Bouamara1, As.92). 
Akud 2 : akken akken : 
Amedya : Akken akken yalmi d yiwen n wass… 
Akud 3 : Mi akken : 
Amedya : Yeffer i twaɣit mi akken teṭṭef wiyiḍ. 
W.2. Amgired 
1. Γas akken, 
Amedya : Γas akken tenna-yas temɣart ad tuɣalem, ugin.  (FDB 
102, AS.27). 
2. Ulamma akken : 
Amedya : Ulamma akken yennuɣ ugdud ɣef tlelli-s, ur d yewwi 
kra. 
W.3. Yezmer ad d-yemmel d akken taɣwsa ur tbeddel ara akk, 
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Amedya : Kan akken i yeqqim ar ass-a. 
W.4. Iswi : Nek kkateɣ akken ad t-rebbiɣ si temẓi. (FDB 89, 
AS.07). 
W.5. Aserwes 
Nnaɣ a yelli ad tuɣaleḍ s axxam-im : daɣ ad tawiḍ tiqeccucin-
im am wakken i tent-id-tewwiḍ. (FDB 102, AS.35). 
Tamawt : Γas aṭas n yinumak i d-negmer i usaraz akken mazal 
ddeqs n yinumak ur asen-d-nefki ara imedyaten, akka am: 
amek akken, akken-nni, d akken, lhla-s akken, win akken, 
ayen akken… 
 
8.3. Amgired 

D assaɣ i d-yeskanen amgired yellan gar sin n 
yiferdisen ama : n tefyirt ama n uḍris. Deg tantala n teqbaylit 
nnig wid n teqbaylit ya, nerna nesseqdac sin n taɛrabt : 
Meɛna/umeɛna,  tikwal nezmer ad naf : lakin/ ulakkayenni. 
Gar yisuraz n umgired llan daɣen sin ; yiwen daqbur, ur 
yettwaseqdac ara s tuget, wa d “aredmani”, M.d, (ẓer Boulifa, 
AS. 393). Wayeḍ d asaraz ”Imil” (cependant), yellan d awal d 
amaynut deg teqbaylit 
Amdya : Imil, ma yessuter-d seg-i yimeɣri kra n nniya, yezmer 
ad iqelleb fell-as, ma yufa-tt, deg teklut-inu. (Bouamara 2, 
As.08). 
 
8.4. Adeg 

Isuraz n wadeg sissinen-d amdiq n tigawt neɣ ayen 
iḍerrun ilmend n waddad araklan. Gar-asen llan sin zemren ad 
ilin ttwasxedmen i wakud neɣ i wadeg : zdat akked deffir. 
Imedyaten: 
1- zdat : -Adeg: Yezdeɣ zdat n tala. 
  -Akud :D ayen yeḍran zdat n yimir n Massensen. 
2- Deffir :  -Adeg : - yeẓẓa ijeǧǧigen deffir n uxxam. 
  -Akud : Sekrent urar deffir n yimensi. 
 
8.5. Timerna/amyizwer 

Isuraz-a llan s waṭas deg tmeslayt acku nessemras-iten 
deg waṭas n taɣulin. Tamezwarut, nezmer ad ten-naf deg 
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wakud iwakken ad d-nesken amseḍfer n tigawin. Tin ɣur-s, 
nezmer ad ten-nessexdem deg usfukel iwakken ad d-nebder 
ifukal yerzan tamuɣli-nneɣ. Taneggarut, kra deg-sen, skanen-d 
assaɣ n tmerna gar yiferdisen, akka am : d, daɣen, rnu, … 
Gar yisuraz-a, ad d-nesken asemres n wid i nezmer ad naf 
ttwasqedcen i usenfali n wassaɣen-nniḍen. 
Imedyaten: ar deqqal, yuɣal, yerna, rnu, 
1. Ar deqqal : ila sin n yinumak : 
-amezwaru, n wakud, anamek-is “ticki” neɣ “kra n teswiɛt 
akka”. 
Amedya : Ar deqqal ad nemlil. 
-Wis sin, d tasɣunt n usentel, tla anamek umbaɛed. 
Amedya : Inebgawen n taddart ferqen ɣef yixxamen s nnuba, 
win ara d-taweḍ nnuba ar deqqal yagi, ad ixelles lexṭiyya. 
(Boulifa, AS.18) 
2. Yerna/ rnu: d amyag i d-yemmalen ayen ara d-yilin nnig n 
wayen yellan ya s unamek n zyada. Maca nesseqdac-it d asaraz 
i usemlili gar tigawin. Da iseɛɛu anamek n tesɣunt n tuqqna. 
Amedya : Mi ara d-tessis kra neɣ mi ara tessexser lḥaǧa, 
nekkat-itt xir n uqcic akken ad tecɛef yernu ad taɣ tannumi d 
ssber. (FDB 89,As.23). 
3. Yuɣal: d amyag yemmal-d yebren ɣer wansi d-yekka neɣ ɣer 
cɣel-is. Maca yettili daɣen d tasɣunt n tuqqna. 
Amedya : Abrid amezwaru yugi baba-s ad s-t-yefk. Yuɣal 
yeqbel. (FDB 102, As. 39). 
 
8.6. Taggrayt 

D isuraz s d-nettfaka ameslay neɣ s d- neqqar tasemlilt 
n umeslay. Maca nezmer ad ten-naf ttwasqedcen iwakken ad 
d- nebder aferdis aneggaru mi ara d-nettadder iferdisen n kra 
n tɣawsa. 

 
8.7. Agmuḍ/Anelkam (résultat/ conséquence) 

Tamawt tamezwarut i d-yewwi ad d-nini d akken 
assaɣ-a n ugmud yezga yeqqen d wassaɣ n tmentilt.  S umata, 
ur nezmir ara ad d-nessenfali assaɣ n tmentilt war assaɣ n 
unelkam. 
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Amedya : ma nenna-d : yerbeḥ deg leqqraya-s acku 
yeɣɣar aṭas. Deg tefyirt-a ad naf tamentilt (sebba): yeɣɣar aṭas, 
ad naf daɣen anelkam (agmuḍ) : Yerbeḥ deg leqqraya-s. 
Ilmend n waya ad negzu tamentilt tettawi ɣer ugmuḍ, akken 
daɣen agmuḍ yettekk-d seg tmentilt. 
 
 
9. Taggrayt n tezrawt 
 Deg taggara n wawal nezmer ad d-nini mazal aṭas n 
tamawin i d-yewwi ad ilint ɣef yisuraz i d-negmer. Yelha, deg 
tezrawt-nniḍen ad d-tili tesleḍt yugaren ta akken yal asaraz ad 
yettwazrew s telqi akked d tiseddi. Am wakken i ilaq, daɣen, ad 
d-yili ugmar yugaren wa. Isuraz ugten, aseqdec-nsen yuget, 
amgired deg useqdec-nsen d unamek-nsen yella ilmend n 
tamiwin n tentala taqbaylit. 
 
 
10. Asnas : tasledt n kra n yiferdisen 

Deg uḥric-a ad neɛreḍ amek ara d-nessegzi kra n 
yiferdisen ɣef d-yella wawal deg uḥric aẓrayan. Ad newwet 
amek ara d-nessukk tiṭ ɣef kra n yimenzayen n tenmeẓla d 
usezdi (neɣ usarez) akked usfari. Ilmend n waya nefren-d 
yiwen n uḍris d aɣezzfan ara yilin d amedya amatu i 
yiferdisen-a akk. 
 Yes-s ad d-nesken amek aṭas n yiferdisen, akka am: 
asemres n tmeẓra, imqimen, isuraz…, lan tawuri rnu ttwagzan 
(ttwafhamen) anagar ma addad n yinan iban neɣ deg usatal 
ara yilin d ummid. 
 
10.1. Asissen n uḍris 
-Azwel : Lexber ɣef yiminigen 
-Amaru : Y.A.S ( At Menguellat, Mai 1955. 
-Aɣbalu : FDB n°102. 
 
10.2. Aglam-is 

Aḍris-a d adiwenni, deg tazwara yakan amaru 
yessassen-d akk ayen yerzan addad n yinan, deg-s ad naf : 
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1- Wid yettmeslayen d wassaɣ yellan gar-asen: 
- Juhra At Yusef : sin warraw-is, ameqran deg-sen deg Fransa; 
-Feṭṭa : tameṭṭut n win yella deg Fransa; 
-Ɛelǧiya: d tanuṭ n Ǧuhra ; ula d nettat, sin n warraw-is deg 
Fransa ; 
Muḥend At Ufella : s warraw-is, s uxxam-is, d argaz alemmas 
yusa-d seg Fransa. 
2- Adeg : anda i yeḍra udiwenni; 
3- Melmi i yeḍra; 
4- Asentel : ɣef wacu ttmeslayen. 

Deg wannect-a ad negzu s tiseddi ameslay i yellan gar-
asen ladɣa allalen n tutlayt (les moyens linguistiques), i 
sqedcen, ama deg wayen yerzan : timeẓra, imqimen neɣ isuraz  
i d-fernen. Daɣ netta, ɣas ulamma adiwenni fell-as aṭas n 
yiseggasen aya, iferdisen n waddad n yinan segzayen-d akken 
iwata allalen n tutlayt yettwasqedcen d wazal-nsen deg uḍris. 
Γef waya imeɣri ur as-yettaɛer kra deg tegzi-s. Yal allal n 
tutlayt yettwaseqdcen ila tawuri, ila anamek ilmend n wayen i 
d-yettunefken deg tazwara. Nezmer ihi ad d-nini iferdisen-a: 
afran n yimqimen, afran n yisuraz, afran n yisfariyen qqnen 
srid ɣer waddad n yinan akked d uḍris s timad-is. D asegzi am 
wa, d tasleḍt am ta i d asentel n tenilest n uḍris, i yellan d tanga 
tamaynut tura.( Zer ahric aẓrayan). 
 
10.3. Asnekwu1 n yisuraz 

Deg waya ad nẓer iferdisen i d-nebder (ẓer iwsawen), 
wid i nezmer ad negzu anagar ilmend n useqdec-nsen deg 
uḍris; ama d ayen yerzan anamek-nsen neɣ tawuri-nsen. Ad d-
nessissen isuraz akken yebɣu yili wazal-nsen, ama n wakud, 
ama n wadeg, ama n wassaɣen-nniḍen s umata. 
 
10.3.1. Tizelɣiwin n tnila 

Deg yimedyaten ad d-nger gar-asen tizelɣiwin n tnila D 
d N, ɣas akken ur ttuneḥsabent ara d isuraz. Maca anamek-

                                                 

1 Aɛqal-nsen. 
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nsent neɣ azal-nsent yeqqen srid ɣer waddad n yinan; yeqqen 
daɣen srid ɣer wadeg s umata n waddad n yinan akked 
yimeḍqan yemgaraden ideg llan wid yettmeslayen. Nebder-
iten-id deg taɣult-a acku segzayen-d akken iwata tignatin anda 
i d-yella udiwenni. 
- Deg usebter 1.u : yella-d wawal gar Juhra d Feṭṭa ɣef waggaḍ 
n Muḥend 
Feṭṭa tenna-yas i Juhra : Yusa-d…, Yewwi-d…, ara d-iɛebbi…, 
acu d-yerfed …". Aseqdec n tzelɣiwin-a, ur nezmir ara ad t-
negzu anagar ma neẓra anda i llant, seg wansa d–kkant mi 
ttmeslayent akken. Annect-a ad t-negzu ilmend n sin n 
yiferdien: 
- amezwaru d tamussni–nneɣ tamatut yerzan, amedya, tarakalt 
(Géographie) n umaḍal, n taddart akked tmussni n yidles n 
yimezdaɣ deg tudrin tallit-nni. Yes-sen neẓra anda i yettili 
yiminig, anda i d-ttrusun mi ara d-awḍen ɣer taddart, anda i 
d-tezga tala, acu n wansayen yettilin gar yimezdaɣ d yiminigen 
mi ara d-qqlen seg Fransa: tirza-ɣur-s, aseqsi ɣef wid ur d-nusi 
d wid ijaḥen d wayen i zemren ad d-aznen, ama d idrimen, 
ama d lqecc. 
- wis sin, yerza tamussni n wazal n tzelɣiwin-a (d d  n) deg 
tmaziɣt, i snat segzayent-d tanila n tigawt: tamezwarut tettarra 
tigawt ɣer win yettmeslayen; tis snat ɣer win i wimi nettmeslay. 
Ilmend n waya ara negzu aseqdec-nsent neɣ, nnig waya, 
nutenti ad aɣ-d-sfehment tignatin yeqqnen ɣer wadeg n 
umeslay. 
 
10.3.2. Imedyaten n uḍris 

Feṭṭa hattan deg taddart, deg uxxam-is, tenna : 
- "Yusa-d."  S useqdec n d, teskan-d tanila n tisin n Muḥend i 
yellan deg Fransa, yewweḍ-d ɣer taddart anda tella nettat. 
- "…ara d-ɛebbi.", am tmezwarut, teskan-d tanila ɣer umdiq 
ideg tella Fetta. Ad negzu d akken nettat tella deg taddart ; 
aqcic  iruḥ  ad d-ɛebbi lqecc deg  umkan  anda i d-ires baba-s ; 
(iban berra n taddart). Lqecc, ad t-id-yawi ɣer taddart neɣ ɣer 
leǧwayeh anda tella Fetta. Da, ihi, d tamussni-nneɣ tamatut ara 
ɣ-d-yemmlen d akken s umata deg tudrin ulac iberdan n 
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tkerrust i yessawaḍen ɣer yixxamen ; dɣa medden akk ttrusun 
berra n taddart. 
- "Acu d-yerfed", kif kif tanila n tigawt seg Fransa ɣer Fatti. Γas 
mačči i nettat iwimi i d-yewwi, maca imi tezdeɣ din tesseqdec « 
D » akken ad d-tesken taddart i d tanila n tigawt. Yeɛni yewwi-
d lqecc seg Fransa ɣer uxxam-is yellan deg taddart. 
-"Neddukel-d nek d Nura", "D", deg tefyirt-a, teskan-d tanila 
seg tala ɣer uxxam anda tella mi d-tettmeslay. 
Amedya-nniḍen, d aseqdec n tzelɣiwin-a ilmend n uswir-
nniḍen, anda i d - segzayent-d tanila yellan : 
- gar-asent nutenti :  Juhra akked Fatti. 
Amedya : -"D aya ara yi-d-tiniḍ" 
- gar Muhend d ɛezrayen;" 
Amedya : Ad d-yekkes ayla-s gar tuɣmas n ɛeẓrayen. 
Deg usebter wis 07, deg udiwenni sqedcen tazelɣa "N". 
Amedya, "Atan Muhend At ufella ad n-iruh, ad as-n-ceyɛeɣ 
cwiṭ n yidrimen”. Deg tefyirt-a, win i d-yettmeslayen d Ɛacur, 
deg Fransa i yella, yettmeslay-d, deg tebrat, i baba-s yellan deg 
taddart. "N" teskan-d tanila seg Ɛacur, deg fransa, ɣer baba-s 
deg taddart. 
S wannect-a, ad negzu tizelɣiwin-a lant tawuri n tjerrumt acku 
segzayent-d amgired yellan gar-asent ilmend n tnila n tigawt. 
Rnu ɣur-s segzayent, deg kra n tegnatin, imeḍqan ideg yella 
udiwenni d wid ɣef ttmeslayen. 
 
10.3.3. Isuraz 
 
10.3.3.1.Asaraz “tura” 

Ad neg tasleḍt i yiwen n umatar n wakud "Tura". Deg 
uḍris yettwaseqdec aṭas n tikkal, s watas n yinumak. Gar-asen, 
hatnan kra n yimedyaten ideg yettwaseqdec : 
- Tura i t-id-mugreɣ (asebter wis 2); 
- Neddukel-d nek d Nura tura seg tala (asebter wis 2); 
- Ula d arrac n tura (asebter wis 3); 
- Beddel-aɣ tura awal (asebter wis 3); 
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Amatar "tura" yemmal-d imir n tigawt, maca aseqdec-is 
yettemgirid seg tefyirt ɣer tayeḍ ilmend n wakud ideg teḍra 
tigawt. Ur yesɛi ara yiwen kan n unamek usdis. 
-Deg yimedyaten amezwaru d wis sin : 
- " Tura i t-id-mugreɣ", 
- "Neddukel-d nek d Nura tura seg tala", 
Tigawin-a mačči imir-nni yakan i ḍrant, maca iɛedda fell-
asent kra n wakud acku i snat n tigawin zrint send ad d-taweḍ 
s axxam, ad tebdu ameslay, 
Deg umedya wis krad : 
- "Ula d arrac n tura". Awal “tura” yerza akk tallit-nni ideg 
tettidir. 
Deg umedya wis kuz : 
-"Beddel-aɣ tura awal". Amatar "tura" yerza taswiɛt-nni ideg 
ttmeslayent, yemmal-d amha n tidet, ayen i iḍerrun imir-nni 
gar-asent. 
Ihi, aseqdec n wawal "tura", icudd ɣer usatal ideg 
yettwasemres. D win kan i izemren ad as-d-yefk anamek. 
 
10.3.3.2. Asaraz akken 

Deg uḍris ɣur-s aṭas n yinumak, tigzi-s tcudd daɣen ɣer 
unamek ara s-yefk umaru deg tegnatin deg ara t-yesseqdec. 
Imedyaten : 
- Akken yebɣu yili lḥal, tin yesɛan arrac, ɣas tella deg Iḥif, 
ulabud ad d-kkren warraw-is ad zuzfen fell-as Iḥif. (asebter 
wis 2). 
- Akken  i s-teqqar tteryel... (asebter wis 4). 
- Akken i tetten... (asebter wis 5). 
- Amen s Rebbi ar ass n lexmis ar akken i nečča.  
(asebter wis 8). 
- Akken i nemfaraq : netta iruḥ ɣer Ixedma ɣef sebɛa,... 
(asebter wis 8). 
Imedyaten-a skanen-d amek yal tikelt asaraz "Akken" 
yettbeddil anamek. 
-Deg umedya amezwaru "akken" d asaraz yessenfalay-d 
amgired (opposition). 
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-Deg wis sin, yettwaseqdec d asaraz n userwes, yella akken ad 
d-yessekcem awal n tteryel. 
-Deg wis krad d wis kuz, d amernu n tɣara. 
-Deg umedya wis semmus, d asaraz n wakud. 
 
10.3.3.3. Amatar n wakud (repère temporel) 

D tigejdit deg uḍris, ɣur-s i d-qqnent akk tigawin yellan 
deg udris. Deg waya ad negzu yal akud i d-yettwabedren deg 
uḍris, ama d ayen yezrin, ama d ayen i ḍerrun imir, ama d 
ayen ara yilin d imal, icudd ɣer umatar-a. 
Fef waya deg uḍris ad naf ayen ara ɣ-d-yessegzin akk iferdisen 
n wakud d wamek i sɛan assaɣ d umatar agejdan. Adiwenni-ya 
yeḍra ass ideg d-yuɣal Muḥend seg Fransa. D yiwen n wass ur 
iban melmi. Maca isuraz n wakud akken ma llan ttwagzan 
ilmend n wass-nni n tuɣalin. Dɣa d ass n tuɣalin i ɣer qqnent 
akk tigawin-nniḍen : d izri, d amha, d imal. 
 
Imedyaten 
 

Izri Amha : ilmend n 
wass-nni d tallit-

nni 

Imal 

- Seg wasmi yeffeɣ; 
- Seg wasmi i tt-id- 

yessemlal; 
- Zik meqqar tella 

 yemma-s; 
- Ma deg wasmi 

 temmut; 
- Imir-nni...; 
- Lina i d-yusa; 
- Uqbel ad d- ruḥeɣ; 
- Send iḍelli urgaɣ-t; 
- Ass n lexmis; 
- Ass nigemsa; 
- Ddurt-a iɛeddan; 
 

- Tura i d-mugreɣ; 
- Neddukel-d nek d 

 Nura tura; 
- Hatan tura,… ur 

 txuss deg kra; 
- Beddel-aɣ tura awal; 
- Ruḥ tura..steqsi-t-id; 
- La tura..; 
- Tura atan ɣer lɛid... 

 telt snin; 
- Mačči d yemma i d- 

yusan, ass-a ad ɣer-s 
ḥireɣ ; 

- Tura ad t-tawḍeḍ; 
- Imi tura i d-yewweḍ; 
- Ussan-a; 
- Ass-a d letnayen; 
- Baba-s tura ifuk. 

- S uzekka ma 
yessaked-d deg yiwen; 
- S leɛqel neɣ ar 

 azekka; 
- La azekkka ; 
- Ar qabel. 
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Imataren-a n wakud bnan akk ilmend n wass n tuɣalin n 
Muḥend. Deg uḍris yessedda-t-id umaru d ass n letnayen. Γur-
s cudden-d akk wiyiḍ, ama d wid n yizri, ama d tigawin i 
ḍerrun ass-nni yakan(amha), ama d wid n yimal.  
Maca yella umgired gar-asen ; llan wid : 
 
10.3.3.4. yeqqnen srid ɣer umatar-a 

Deg uḍris amatar-a d ass n letnayen. Ilmend-is ad naf 
isuraz : 
 
- N yizri : 
Amedya :  Lina i d-yusa. 

Send iḍelli urgaɣ-t. 
      Ass n lexmis, ass n Iğemea, ddurt-a iɛeddan. 

 
- N wass-nni (amha) : 

Tura i d-mugreɣ... 
Neddukel-d nek d Nura tura..., beddel-aɣ tura awal. 
Ruḥ tura ...steqsi-t-id. 
Mačči d yemma i d-yusan ass-a ad ɣer-s ḥireɣ. 
Tura ad t-tawdeḍ. 
Imi tura i d-yewweḍ. 
Ass-a d letnayen . 

 
- Imal: 

S leɛqel neɣ ar azekka. 
… la azekka, arqabel. 

 
10.3.3.5. Wid yerzan tallit kamel 

Γas ttwasuddsen ilmend n umatar (ass n letnayen) 
isuraz-a lan assaɣ d tallit kamel. 
 
- Izri : 

- seg wasmi yeffeɣ..., 
- seg wasmi i tt-id-yessemlal..., 
- zik meqqar tella yemma-s, 
- ma deg wasmi temmut, 
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- Imir-nni..., uqbel ad d- ruheɣ. 
- Ass-nni (amha) : 
- Atan tura, ... ur txuss deg kra, 
- Ula d arrac n tura, 
- Tura atan ɣer lɛid telt snin..., 
- Ussan-a, 
- Baba-s tura ifuk. 

 
- Imal; 

- S uzekka ma yessaked-d deg-i yiwen. 
 
10.3.3.6. Talɣiwin n umyag 

Akken neẓra amyag deg tmaziɣt ifetti ilmend n tmeẓri 
mačči ilmend n wakud, am wakken yella deg tefransist neɣ deg 
tegnizit. Timeẓri temmal-d snat tɣawsiwin : ayen yezrin, 
yemmed akked wayen ur nemmid. 
Deg tesleḍt-a, ad d-nedddem amedya urmir ussid ; ad naf s 
umata yemmal-d tigawt yezzifen, tigawt ur nezri, werɛad tfuk. 
Deg uḍris-a tigawin yeftin ɣer wurmir ussid d tid ara d-naru 
deg tfelwit i d-iteddun. 

Urmir ussid deg yimedyaten-a yezmer ad yesɛu, nnig n 
twuri-s tagejdant -s d-yemmal ayen ur nemmid ɛad-, aṭas 
wazalen-nniḍen neɣ n tulmisin-nniḍen. Tulmisin-a ttwagzant 
anagar ilmend n usnekwu-nsent deg uḍris d ummid. Deg 
uḍris-a ad naf urmir ussid yemmal-d : 
- Ayen iḍerrun imir-nni (taswiɛt-nni) neɣ ass-nni n letnayen. 
- Ayen iḍerrun ussan-nni (azal n useggas neɣ ugar). 
- Tannumi, ayen iderrun yal ass s yiwet n talɣa (yezga akken i 
iḍerru). 
 
1. Ayen iḍerrun 
imir-nni 
(taswiɛt- nni) 
neɣ ass-nni n 
letnayen. 

2. Ayen iḍerrun ussan-nni 
(azal n useggas neɣ ugar). 

3. Tannumi, ayen 
iḍerrun yal ass s yiwet 
n talɣa (yezga akken i 
iḍerru). 

… i yam-ḥekkunt 
acu d-yerfed 

- La ixeddem deg tmurt… 
- La ṭalabeɣ deg Rebbi… 
- Akken i tetten… 
-Geddac nessaram ɣur-k. 

-Kem ka akka i 
txeddmeḍ. 
Tamurt tettuɣal-asen d 
ilili. 
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- La qqaren tuɛer lxedma-s. 
- Ala imeṭṭi i tessawaḍ… 
- Yettaɣ idrimen meqraren 

- Imir-nni irgazen 
ttefren lbaḍna. 
- Dɣa ɣer yiri-m ma 
tteffɣeɣ. 

 
Tafelwit : azal n wurmir ussid 

 
Tamawt : Tafelwit-a teskan-d krad n wazalen ila wurmir ussid 
deg uḍris. 

Ihi, ɣas tawuri tamatut n wurmir ussid tban, maca 
azalen-nniḍen, i yezmer ad d-yessenfali, qqnen srid ɣer 
waddad n yinan neɣ ɣer wazal i yasen-yefka umaru deg uḍris. 
 
10.3.3.7. Asfari akked tkesrert1 

Deg taɣult-nniḍen yerzan tasnilest n uḍris, nezmer ad 
d-nernu amedya n usfari n uḍris, Asfari n uḍris yeskan-d tikili-
s2. S wawal-nniḍen yeskan-d amek, seg tefyirt yer tayeḍ, imeɣri 
yettḥulfu yezger-d seg yisali ɣer wayeḍ, seg tikti ɣer tayeḍ. 
Maca tikli-ya neɣ asfari-ya yewwi-d ad yeḍfer asentel amatu n 
udris. Acku aḍris d tagruma n tektiwin i d-yettmeslayen ɣef 
yiwen n usentel amatu. Γef waya deg usfari-s amaru yekkat 
amek ara d-yemmeslay fell-as, amek ara d-yawi amaynut seg 
usurif ɣer wayeḍ. Yeɛni yekkat amek ara yesnerni asentel-is. D 
acu asnerni-ya yeqqen ɣer snat n tmental. Timental-a d tid 
yerzan ilugan n tanmezla (cohérence) n uḍris. 
-Tamezwarut, yal tafyirt yewwi-d ad d-tawi amaynut ; neɣ 
mulac adris ad d-ibin "yettezzi, yettenneḍ". Ulac d acu i d-
yessenfalay. 
-Tis snat, yal tafyirt yewwi-d ad tesɛu assaɣ d wayen yezrin 
akked wayen i d-yeṭṭafaren. Akka imeɣri ad iḥulfu s wassaɣ 
yella gar tektiwin n usentel; neɣ mulac aḍris ad d-ibin 
"yettgenniz seg tzebbujt ɣer tulmut." S wawal-nniḍen, ad d-

                                                 

1 Asfari d tkesrert : progression et substitution. 
2 Tikili-ya d adfar yixef n Ixid ara ɣ-yessiwḍen ɣer taggara, maca ur d-yewwi ara ad 
aɣ-yenser. Lxid deg usemres-a yebɣa ad d-yini asentel n udris. 
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ibin am wakken d asenṭed, d asemyiger n tefyar ta ɣer ta, war 
assaɣ gar-asent. 

Ilmend n waya ihi, deg tira n uḍris, amaru, deg tama, 
yekkat amek ara d-yesbedd aḍris ara yettneflin ; ara d-yettawin 
amaynut. Deg tama-nniḍen, yekkat amek ara yili wassaɣ gar 
akk tektiwin n uḍris. 

Assaɣ gar tektiwin yettili-d s useqdec n tkesrert. 
Tikesrert d asemres n yisem neɣ n umqim (I d-yemmal umatar) 
deg umkan n yisem-nniḍen, neɣ tikti-nniḍen, neɣ n wawal-
nniḍen i wakken ur d-nettales ara i yisem-nni kan amezwaru. 
Tikesrert tettili s sin n wudmawen. Tezmer ad tili d tikesrert n 
tjerrumt, mi ara nesseqdec amqim, amatar udmawan deg 
umḍiq n yisem-nniḍen. 
Tezmer daɣen ad tili d tikesrert n umawal, mi ara nesseqdec 
awal deg umḍiq n wawal-nniḍen. 
Hatan umedya s ara d-nessegzi, deg ttugzimt tawezzlant, 
asfari1 d wamek i d-tettili tkesreret. 
 
10.3.3.8. Amedya ɣef useqdec n usfari d tkesrert 
Aḍris : 
Adiwenni gar Juhra d Muḥend At Ufella 
Juhra : 
- I nekni ur aɣ-d-tewwiḍ ara cwiṭ n lexber n Ɛacur ? Geddac 
aya nessaram ɣur-k. Yenna-yas i baba-s deg tebrat : "Hatan 

                                                 

1 Asfari am wakken i d-t-id-nessegza d tikili n uḍris seg tefyirt ɣer tayeḍ. Maca, 
tamezwarut, yal tafyirt ilaq ad tesɛu assaɣ d tefyirt yezrin d tin i d-yeṭṭafaren. Assaɣ-
a yettili-d s kraḍ n wudmawen : (Deg wayen i d-iteddun ad d-nefk anagar tibadutin 
timatutin ɣef yisfariyen yellan, acku ilaq umahil ara yerzun srid asfari s timmad  
akken ad t-id -nessegzi akken iwata). 
1- Yezmer yal tafyirt ad d-tettmeslay ɣef yiwen n usentel ; d win kan ara d-
yettuɣalen deg yal yiwet.  Asfari am wa qqaren-as : asfari s usentel imezgi. 
(progression à thème constant). 
2- Yezmer isalli n tefyirt tamezwarut ad yuval d asentel n tefyirt tis snat. Wa 
qqaren-as .asfari n usentel amhazan. (progression à thème évolutif ). 
3- Yezmer, deg udris, ad yili yiwen n usentel amatu seg ara d-ttwakksen yisental-
nniḍen; akka ad yeqqim uḍris yettmeslay-d ɣef kra n yiḥricen icudden ɣer usentel-
nni amatu. Wa qqaren-as asfari n yisental isuddimen (progression à thèmes dérivés). 
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Muh At Ufella ad n-iruḥ, ad as-n-ceyɛeɣ cwiṭ n yidrimen d 
lebsa i mmi-s. 

Deg tugzimt am ta ad naf d asfari s usentel amhazan ; 
yal isalli n tefyirt yettuyal d asentel deg tefyirt i tt-id-
yeṭṭafaren. Hatan wamek i d-yella usfari deg tugzimt-a. 
- Tafyirt tamezwarut : Asentel d "Nekni", isalli d "lexber n  
Ɛacur". 
- Tafyirt tis snat : Asentel d " lexber n Ɛacur", d asentel uffir, 
nezmer ad t-id-nessukkes seg tefyirt "nessaram", acku d lexber 
n Ɛacur i nessaram. Ma d isalli d " asirem-nni yeqqnen ɣer 
yiminig ". 
- Tafyirt tis kraḍ: (Seg tefyirt tis kraḍ, yella-d ubeddel n usfari). 
Deg-s, asentel d "Ɛacur", annect-a mmalen-t-id : umatar "y" 
akked d uwsil "S". Ma d asentel d " yenna ". 
- Tafyirt tis kuz: Asentel d "£acur ", isalli d "aceyyeɛ... ». 
Deg umedya, i d-nefka akken ad d-nessegzi, sumata, tamiḍrant 
n usfari; ad neɛreḍ daɣen ad d-nessegzi amek i d-tettili 
tkesrert. D ayen i d-ibanen deg umedya yezrin ; assaɣ yellan 
gar tefyar, ibedd ɣef usexdem n yimqimen, imataren, iwsilen. 
- Gar tefyirt tamezwarut d tis snat, d amqim « nekni » d 
umatar-is « N » n umyag « Nessaram » i d-yemmalen assaɣ. 
Tawuri n tikesrert da, d allal akken ur d-nettales ara, yal tikelt, 
i umqim nekni 
- Gar tefyirt tis snat d tis kraḍ, d isem n "Ɛacur" ur d-nettwales 
ara s usexdem n umatar « Y » akked uwsil « S». 
Gar tis kraḍ d tis kuẓ, d isem n "Ɛacur", daɣen, ur d-yettwales 
ara s usexdem n umatar « Y» n umyag « ceyyeɛ » akked uwsil 
«S» n yisem « mmi ». 

Maca, tafyirt-a tella-d s talɣa n yinaw usrid (discours 
direct) daɣ netta, ma neḍfer ilugan n yinaw usrid, ad naf yella 
wugul deg usemres n uwsil « S ». Acuɣer? 
Acku deg tefyirt am ta, amaru yewwi-d ad yessemres srid awal 
"mmi"; imi win i d-yettmeslayen d Ɛacur. Γef waya, akka i 
yessexdem awsil « S », ur iban ara ɣef wanwa iɣef d -
yettmeslay. « mmi-s » n Ɛacur neɣ mmi-s n Muḥ. 
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Deg tegnit am ta, anagar tuɣalin ɣer uḍris akked 
tmussni tamatut n yimeɣri, ara d -yessegzin d akken 
yettmeslay-d ɣef mmi-s netta. 

Deg taggara n wawal, neɛreḍ amek ara d-nefk kra n 
yimedyaten s ara d-nesken tixutert n tesnilest n uḍris. Tanga 
tamynut, am wakken i d-nenna d tin ɣer tezzi tiṭ tura ama deg 
yimahilen imaynuten n tesnilest, ama deg tusnalmedt imi d 
nettat i d-yettilin d afus n tallalt i yimeɣri akken ad yelmed 
amek ara yesseqdec akk iferdisen - i d-nebder - akken ad 
yessiweḍ ad d-yaru aḍris s tefses tameqqrant. 
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11. Amawal 
 

Tamaziɣt Tafransist Asebter 
Agensan Interne 26 
Amhazan Evolutif 42 
Anekmar Approche 9 
Asatal Contexte 13, 16 
Aseɣzen Raisonnement 16 
Asezdi / Asarez Cohésion 16 
Asfari Progression 40, 41, 42 
Asissen Présentation 7 
Askazal Evaluation 15 
Asnekwu / Snekwu Identification / Identifier 9, 33 
Imsegzi Explicatif 15 
Tamiḍrant Concept 15, 42 
Tanmeẓla Cohérence 7, 16 
Tasekka Type 15 
Tasnilest taḍrisant Linguistique textuelle 9, 10, 11 
Tayunt Unité 14 
Tijenṭaḍ Annexe 49 
Tikesrert Substitution 41, 42 
Tiseddi Précision 32, 33 
Tugzimt Séquence 15, 42 
Tulmist Spécificité 39 
Tumant Phénomène 10, 11, 14 
Ugul Erreur 42 
Usdis Précis 26, 36 
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12.Tizegzalin-a (abréviations) i nesseqdec 
 
- FDB : i yiɣbula yellan s yisem « fichier de documentation 
berbère/ fichier périodique », gar-asen ad naf : 
- FDB, yura-t J. M. DALLET, 1949 (réédition 1963), s uzwel 
« Petite botanique populaire ». 
- FDB n°25, 1960, (Seconde partie), s uzwel “Le mariage en 
KLabylie (traduction de Sr Louis de Vincennes). 
- FDB n°78, yura-t H.GENEVOIS, 1963, s uzwel « 350 Enigmes 
kabyles ». 
- FDB n°89, yura-t H.GENEVOIS, 1966, s uzwel « Education 
familiale en kabylie ». 
- FDB n°96, yura-t H.GENEVOIS, 1967, s uzwel “La légende 
d’un Saint Chikh Mohand ou-Lhossine ». 
- FDB n°102, réédition de 1969 (II), “Quatre aspects de la 
cotume en voie d’évolution : 
- abandon par la femme du domicile conjugal (aḥric 1.u) ; 
- nouvelles des émigrés (aḥric w.2) ; 
- l’état d’orphelin (aḥric w.3) ; 
- le pécule clandestin des femmes. (aḥric w.4). 
- FDB n°103, yura-t H. GENEVOIS, 1969 (III), s uzwel “La 
femme kabyle, les travaux et les jours ». 
- FDB n° 115, yura-t J. DOUBET, P.B., 1972 (III), s uzwel 
“Apologues kabyles de Said aboudaou (Parler des At Fraoucen). 
- FDB, S.N. yura-t H.GENEVOIS, 1972, s uzwel « Un village 
kabyle. Taguemount-Azouz des Beni-Mahmoud ». 
- FDB, yura-t H.GENEVOIS, s uzwel « Djemaa-Saharidj, 
éléments folkloriques pour servir à une étude monographique 
des Ait-Fraoussen (Kabylie). 
- FDB, n°118, Le fichier périodique n°118, yura-t J.CROUZET, 
1973 (III), s uzwel « Fêtes religieuses ». 
- FDB, n°120, Le fichier périodique n°120, 1973 (IV), s uzwel 
« Mḥend ur yerḥem » Conte kabyle 
- FDB, n°121, Le fichier périodique n°121, yura-t 
H.GENEVOIS, 1974 (I), s uzwel « 
- Legende des rois de Koukou : Sid Amer Ou Elqadi, Sid Hend, 
le tunisien ». 
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- FDB n°123, Le fichier périodique n°123, extrait de BOulifa, 
yura-t yerna yessuqel-it-id, Madeleine ALLAIN, 1974 (III), s 
uzwel « Scènes de vie agricole ». 
- FDB n°125, Le fichier périodique n°125, yura-t H.GENEVOIS, 
1975 (I), s uzwel « Le clendrier agraire et sa composition ». 
- FDB n°118, Le fichier périodique (s.d), 1976, s uzwel 
« Contes merveilleux et fables ». 
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